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Серые дома. Серые деревья. Серые заборы. Серые краны. Серые машины. Серые люди. Серое небо. Серая пыль, покрывающая всё вышеперечисленное. Лишь море отличалось цветом от окружающей действительности. Буро-зелёным маслянистым холодцом оно колыхалось у бетонных стенок серых пирсов, напоминая мне своей протестной непохожестью на остальной мир беседы с комендантом порта.
Комендант – квадратнолицый, с карикатурно нахмуренными бровями – был настроен, по его мнению, оппозиционно к текущей внутренней политике. Накануне, после третьей рюмки соджу, он наклонился ко мне и заговорщическим тоном поведал, что не согласен с послаблениями для рыночных торговцев, везущих ширпотреб из Китая. Потом закатал рукав кителя и с гордостью продемонстрировал татуировку – автомат Калашникова. Что эта татуировка означает и почему послабления для торговцев так ему не нравятся, комендант не пояснил. Возможно, из-за своего скудного запаса русских слов и моего незнания корейского языка. Но одно я уяснил: с оппозицией в этих местах дела обстоят не очень.
Так и буро-зелёное море, хоть и отличалось от серой суши, но не в лучшую сторону.
Серая Корея. Северная Корея. Уставшая от самой себя. И я, уставший от неё. Лишь тысяча двести долларов в месяц удерживали меня от бегства. Хотя не только они.
– Только не сейчас! Продержись! Пожалуйста! Я так не смогу больше! – умоляла она на другом конце провода, когда я смел заикнуться о том, что не хочу продлять контракт.
На другом конце провода была не только она, но и бесконечные кредиты, трое детей, больные родители, тазик на кухне вместо ванной комнаты, подленькая жалость соседей и презрение её родни. Я мог возразить, что за месяц найду место на краболове и заработаю в пять-десять раз больше, но вспомнил, что использовал это возражение слишком часто в качестве предлога для бегства. И никогда за этим возражением не стояло ничего, кроме пустых слов. Поэтому я остался.
Тысяча двести долларов – не бог весть какие деньги в этом бизнесе. Но и бизнеса не было. Пока мои старые коллеги по колхозу выбирали из родных морей поддельные квоты и играли в кошки-мышки с погранохраной, я восседал в высоком капитанском кресле и разглядывал в бинокль серые бетонные коробки северокорейских домов.
Шёл третий месяц ремонта рыболовецкой шхуны, экипаж которой состоял из меня. Когда ремонт будет окончен, из России приедет остальная команда: матросы, механики, кок, старпом, и мы тоже отправимся играть в кошки-мышки. Если я не сбегу раньше. А пока моя шхуна покачивалась у стенки причала, никто другой на борту не требовался. И без меня она вряд ли бы пошла ко дну, но, благодаря каким-то формальностям, капитан был нужен даже на время ремонта.
Хитрая схема была с этой шхуной. На её флагштоке колыхалась закопчённая рваная тряпица – китайский флаг, а принадлежала она сахалинским корейцам. Базировалась же она тут, в северокорейском Наджине, в каких-то тридцати километрах от границы с Россией. Как вся эта схема работала, я в деталях не знал, но выдумывать сложные объяснения и не требовалось. Коррупция не знает ни флагов, ни наций, ни идеологий. Коррупция по-настоящему интернациональна. Поэтому не удивляла меня и перспектива сдавать улов в нейтральных водах на японскую плавбазу. Если, конечно, я не сбегу раньше.
Солнце скрылось за серыми холмами и порт погрузился во тьму. Горели лишь огни на индонезийском сухогрузе, пришедшем пару дней назад, да на моей шхуне. И на другом берегу залива разгоралась ослепительная иллюминация китайского казино – ещё одного доказательства всемогущества коррупции.
– Игор! Пурибет, Игор! Я пуринёс соджу и колбоса!
Я вышел на крыло мостика и помахал серой фигуре, застывшей у трапа:
– Аниё хасиё, товарищ! Заходи!
Лишь после моего приглашения дисциплинированный комендант взошёл на борт шхуны. Застучали по металлу подкованные сапоги. Я спустился в кают-компанию и встречал квадратноголового товарища О уже там.
От чего-то коммунизм не отбил у корейцев жизнерадостности. И комендант, когда переступал комингс кают-компании, всегда широко улыбался, обнажая идеально жёлтые зубы.
Восхищённым взглядом О посмотрел поочерёдно на каждую горевшую в кают-компании лампочку и повторил «курасива, хурашо». Для жителя города, в котором электричество подавалось по графику, у меня здесь действительно был электрифицированный рай.
На столе появилась зелёная бутылка с засаленной этикеткой, на которой кроме корейских букв больше ничего не значилось. Поэтому наличие внутри рисовой водки мог гарантировать только принёсший её комендант. А вот колбасу я распознал сразу по потрясающему запаху. Мяса в ней не было, ведь она была кровяной и именовалась сундэ. Жаль, приносил её товарищ О раз в неделю, и его русского не хватало, чтобы объяснить мне такую досадную периодичность.
— Путин! — отчеканил кореец нехитрый тост и опрокинул первую стопку.
— Ким Ир Сен, — ответил я, памятуя, что нынешний наследник северокорейского престола своим либерализмом не вызывал у товарища О положительных эмоций.
Местный соджу походил на удар молотком по пальцу. Резкая боль во рту сменилась тупой болью в горле и неприятными ощущениями во всё остальном теле.
— В Пусане вкусней, – сказал я, кивая на бутыль.
– Пусан? Пусан – наш! – хмыкнул кореец и наполнил стопки.
Подняв свою, он провозгласил родившийся только что в его квадратной голове тост:
– Пусан – наш! Курым – наш!
Я согласился и после второго тоста всё же ухватил кусок вкуснейшей кровяной колбасы. Такой вкусной в Пусане не было. Возможно, от того, что в Пусане начальник порта не кормил меня своей домашней снедью.
Мне не нравилась комендантская брага, но мне нравилось его общество. Он был забавным, когда перемежая корейские и русские слова вещал о славном объединении Кореи под эгидой идей Чучхе, жестами показывал расстрел капиталистов и на ходу придумывал остроумные параллели между нашими странами.
Товарищ О, в свою очередь, приходил ради одной цели. Ради компьютерной игры.
На мостике, в штурманском закутке, который раньше использовали для прокладывания курса на настоящей бумажной карте и штудирования пыльных лоций, теперь расположился мини-офис. Ноутбук, подключённый к ГМССБ, и принтер. Увы, во время ремонта «Инмарсат» мне не полагался, и выхода в интернет у меня не было. Поэтому я занимался на ноутбуке исключительно «бумажной» работой: подбивал сметы и вёл некое подобие судового журнала. Последнего на браконьерской посудине делать не полагалось, но от профессиональной привычки сложно было избавиться.
Когда уровень жидкости в бутылке опустился ниже половины, в глазах коменданта стало читаться нетерпение. Ему было неловко прямо меня просить о том, чтобы мы поднялись на мостик и я, наконец-то, усадил его за ноутбук. Но я знал ритуал и, закусив очередную стопку ломтиком божественного сундэ, поднял вверх указательный палец. Мой жест был встречен счастливой улыбкой.
«Линии» – так называлась игра из стандартного установочного пакета, с которой я познакомился когда-то ещё на Windows 98. Именно она манила коменданта ремонтной базы военно-морского флота КНДР и заставляла каждый вечер наведываться на браконьерскую шхуну с угощением для её капитана. Как именно на неё подсадил товарища О мой предшественник, я не знал, но список рекордов целиком состоял из записей результатов коменданта.
– Садись! – приветливо сказал я, указывая на высокий вращающийся стул. – Помнишь, как запускать?
– Да, хурашо! – закивал кореец, напомнив мне старшего сына, чьи глаза также жадно горели в момент, когда я удосуживался уступить ему место за домашним компьютером.
Следующие пару часов я лениво добивал остатки «подношения», разглядывая в бинокль казино и слушая стоны и кряхтения коменданта, увлечённого побитием собственного рекорда. Уснул я прямо на мостике, на обитой поролоном лавке длиной в половину моего роста, и не помнил, как ушёл «игроман».
Утро настигло меня рано приступом острой боли в животе. Боль тянулась из солнечного сплетения вниз и прокладывала себе путь вправо, прожигая внутренности. Я сполз по трапу к гальюну и, упав на колени, мощно проблевался.
– Кровь, – протянул я, разглядывая привычную картину, не имеющую ничего общего с фактом употребления накануне кровяной колбасы.
Нет, в рвоте была моя собственная кровь. Пока ещё красная. Чёрную и густую обещали несколько позже, на терминальной стадии.
Захотелось бросить всё и мчаться домой, чтобы свернуться калачиком у ног любимой, чтобы она теребила мои волосы и убаюкивала нежным голосом. Чтобы этот кошмар закончился и боль прошла.
Только всё это было обманом. Боль уже не пройдёт. Чуда не случится. Это не простуда и не колики в животе, от которых помогает материнская ласка и тёплое одеяло. Отступать больше некуда. Потому что в рвоте уже кровь. И мне никогда не хватит смелости признаться любимой, что скоро я не смогу даже сидеть «в ремонте» за жалкие гроши. Я и так уже забыл, когда чем-то радовал её и детей.
– Скоро всё закончится, – прошептал я.
Эта мысль ободрила меня. Боль ушла на второй план, а вперёд выступили размышления о том, как провести последние дни. Или месяцы. Всегда можно было сбежать если не домой, то уж из жизни точно. Но только если будет совсем невмоготу. Поскольку я официально не лечился, то и хороших мощных обезболивающих мне не полагалось. Нурофен и соджу стали моими лучшими друзьями на финальном жизненном этапе. Нужно было протянуть подольше, чтобы на лишнюю тысячу двести долларов больше ушло моим роднулечкам. И ещё нужно как-то отвлечь себя от болезни и от всепоглощающей серости.
Когда у трапа появилась бригада рабочих, я уже умылся и выглядел почти огурцом. Дисциплинированные корейцы с круглыми значками на бурых рубашках выстроились гуськом на пирсе, смотря друг другу в затылок. Вперёд вышел бригадир, широкоплечий детина в новеньких джинсах и со значком в форме флажка на клетчатой рубашке.
– Привет, Игор! Работа! Джоб! – сказал он и помахал мне рукой.
Несколько рабочих заулыбались и последовали его примеру, так что я на секунду почувствовал себя Гагариным, приехавшим в пионерлагерь.
Получив ответное приветствие, бригадир приказал всем подниматься на палубу. Сам он не работал. Его главной задачей было следить, чтобы подчинённые не общались с чужаком, то есть со мной. Лучшим способом оградить их от моего тлетворного влияния был непрестанный разговор о самых разнообразных вещах: погоде, семье, России, моём телефоне, флоре и фауне Дальнего Востока, специфике рыбной ловли в акватории Японского моря. Благо что словарный запас ему позволял не теряться даже в самых сложных темах.
Но сегодня я решил не тратить время на пустые разговоры. Как только рабочие скрылись в трюме, я отправился на бак, где меня в рундуке ждала самодельная удочка. Сбитый с толку мои стремительным побегом, бригадир некоторое время стоял подле трапа, прежде чем пройти следом и похвалить мою рыболовную снасть. 
– Хварошая удочка. Купил на рынке?
– Сам смастерил, – ответил я, нанизывая на крючок, сделанный из согнутого гвоздя, большой кусок пропавшего сала.
– Смастерил, – повторил бригадир, озадаченный незнакомым словом.
– Сделал, – пояснил я его значение.
– Сделал? Смастерил – значит сделал. – искренне обрадовался кореец прибавлению в своём русском словаре, а потом покачал головой:
– Толстый курючок. 
Крючок и правда был толстоват. Но мы же в Северной Корее! Я надеялся, что обитатели её вод живут не менее голодной жизнью, чем их сухопутные собратья, чтобы обращать внимание на такие тонкости. То есть толстости.
И надежда оправдалась с первым же броском. Даже слишком оправдалась. Жёлтый поплавок юркнул под воду, леска натянулась, а пластиковая рукоять от китайской швабры, служившая удилищем, с треском выгнулась вниз, едва не выскользнув из моих ослабевших рук. 
Кореец выкрикнул на своём языке фразу, являющуюся, вероятно, аналогом русского “Клюёт!”, и вцепился в удочку, испугавшись, что я в не в силах удержать её в одиночку. Его рвение было столь искренним, что я сразу мысленно добавил к абсолютно интернациональным явлениям ещё и рыбацкий азарт. 
Мы сопели, кряхтели, но держали удочку, а бригадир ещё и умудрялся вытягивать леску, наматывая её на самодельную катушку, которая для комфортной рыбалки совершенно не была предназначена. Вдруг леска дала слабину, заставив нас повалиться спиной на палубу. От неожиданности я засмеялся, позабыв про боль. Мой товарищ по рыбалке засмеялся тоже. Так могли смеяться лишь люди, слишком долго пребывавшие в невероятном напряжении, и обязательно вместе. У меня рак, у бригадира – Корейская Народная Демократическая Республика. И такая глупость, как совместное падение с удочкой в руках, на миг объединила нас, заставив позабыть о нависающих над нами дамокловых мечах. 
Он встал, помог подняться мне, и принялся сматывать леску. Я был уверен, что добыча соскочила с крючка, пока из воды не показался огромный ком водорослей. 
– Ммм, меня ждёт салат из морской капусты, – сказал я и облизнулся. 
– Ламинария здоровье увеличивает, – закивал бригадир.
Бурый ком, источающий ядрёный запах йода, бухнулся на палубу и развалился на ошмётки. Внутри кома оказался череп, обтянутый чёрной, с зелёными пятнами, кожей. Мой самодельный крючок сжимали жёлтые кривые зубы. Но сжимали недолго. Из глазницы высунулось серое щупальце с нитями вместо присосок, челюсти разжались и, противореча всем законам физики, биологии и той самой Корейской Народной Демократической Республики, череп напал на ногу остолбеневшего бригадира. 
Нападение произошло просто. Щупальце метнулось к ноге, обхватило её в два оборота и притянуло череп, который сразу же пустил в ход зубы. Кореец взвыл и закрутился юлой, колотя ногой по фальшборту. Не сумев освободиться от мёртвой во всех смыслах хватки черепа, бригадир упал, а череп подтянулся выше и принялся вгрызаться ему в пах. 
Я же, осознав, что сплю, и ничего страшного в реальности не происходит, подбежал поближе, чтобы разглядеть столь необычную фантазию, выдуманную моим подсознанием. 
– Помоги! – вопил кореец.
Будучи даже во сне добросердечным человеком, я помог. Ухватившись за череп, я потянул его на себя. Но он был мокрый, и мои пальцы соскользнули. Так что я снова распластался на палубе, только уже перемазанный в крови бригадира. 
Вскочив, я принялся пинать череп, но тот остался равнодушен к моим потугам и просто скрылся внутри жертвы. Я понял, что таких страшных снов ещё не видел. И мне даже стало казаться, что это не сон. 
К слову сказать, как и все неудачники, мало чего реально добившиеся в жизни, я с детства владел никому не нужным навыком. В моём случае это были осознанные сновидения. В большинстве случаев я понимал, что сплю, и спокойно пользовался этим знанием, чтобы разыгрывать во сне самые невероятные сюжеты с собой в главной роли. Причём проверял – сон это или нет – я одним простым способом – взлетал. Подпрыгивал и летел, прежде чем нафантазировать перед собой готовую на всё одноклассницу или реактивный самолёт. Сначала я гордился, что владею столь ценным даром, о котором всякие астралопитеки и члены эзотерических академий только мечтают. Потом просто наслаждался, ибо интересно спать куда веселей, чем уметь кусать себя за локоть.
Привычным движением я подпрыгнул, шлёпнул пятками себя по ягодицам и рухнул коленями на металл палубы. А потом, хромая и пытаясь побороть приступ астмы, побежал к трапу, ведущему в рулевую рубку. Я не спал.
В любом произведении на тему кошмаров самым опрометчивым решением героя было выпустить из поля зрения опасность, особенно если она была потустороннего характера. Что ж, я допустил хрестоматийную оплошность, пока задраивал обе двери, ведущие на крылья мостика, и люк, ведущий к каютам. Когда рубка оказалась изолирована, я наконец-то вспомнил про бедного бригадира и выглянул в иллюминатор.
Туловище корейца оказалось разорвано сверху донизу. Сквозь окровавленные лохмотья одежды и человеческой плоти торчали рёбра. Каких-то движений внутри мёртвого тела я не заметил. Это значило, что череп двинулся куда-то дальше. И скоро приглушённые вопли корейских рабочих, донёсшиеся из трюма, дали понять, куда именно дальше.
Из средств связи с внешним миром у меня имелась радиостанция, но о чём именно сообщать в диспетчерскую порта, я не представлял. Просто кричать “мэйдэй-мэйдэй, голова-из-моря атакует всех на борту судна!” показалось мне плохой идеей. Ничего не кричать, однако, казалось идеей куда худшей, так что я всё-таки решил покричать. И добился лишь полного непонимания со стороны диспетчера. Когда он на ломаном английском переспросил в пятый раз, что мне нужно, я повесил микрофон и сел на лавку. Нужно было подумать.
Первая волна адреналина спала, сердце сбавило темп, дышать стало легче, и я стал размышлять над тем, почему кровожадная голова так легко расправилась с корейцем. Ничего сверхъестественного она из себя не представляла в плане взаимодействия с пространством и предметами. Она не телепортировалась и не левитировала. Передвигалась исключительно за счёт щупальца и орудовала челюстями. Скорость передвижения, правда, была неизвестна, да и способность прогрызть, например, стальную переборку, могла присутствовать. Но голова по-прежнему оставалась головой, и бригадир стал её жертвой по одной простой причине – голова застала его врасплох. Первобытный ужас перед чем-то необъяснимым заставил его действовать импульсивно и ему пришёл кирдык. 
Рабочие, скорей всего, тоже не были наслышаны о черепах с щупальцами, и также погибли в первую очередь из-за внезапности нападения и охватившей их паники. А вот я, можно сказать, получил уже некоторый опыт, и мог принять какие-то меры противодействия. Например взять с пожарного щита топор.
Вместо топора в руках у меня оказался куль из мокрого шерстяного одеяла, похожего на то, которым я укрывался в пионерлагере. Куль шевелился и хныкал. Из-под одеяла наружу пробилась крохотная смуглая ручонка, хватающая пальчиками воздух. На пальчиках краснели загноившиеся ногти, которые никто не стриг с самого рождения. Я почувствовал, что нужно срочно бежать, и оказался на деревянном пирсе, в стороне от военной базы. Было темно и холодно. Не горели даже огни казино на другом берегу – его ещё не построили. Из темноты надвигалась угроза. Она приближалась с топотом сапог и отрывистыми командами на ставшем мне понятном корейском языке. 
– Ищите её! Предательница здесь!
Предательницей был я. А в кульке была моя дочь. Дочь, которую хотели отобрать лишь потому, что рождена она была не от корейца, а от гонконгского бизнесмена, приехавшего в соседний Расон подбирать место под строительство казино. Рождена мной? Я ясно ощущал, что да. Моя дочь. Моя плоть и кровь. Я должен спасти её. Должен бежать к концу пирса, где меня ждала лодка. Она отвезёт меня в нейтральные воды, прямо в Россию. Хотя бы в Россию…
Я побежал, прижав драгоценный кулёк к груди. Несколько раз поскользнулся, запнулся, запутался в собственной юбке, но всё-таки не упал и достиг лодки. Ли Чен Син из Расона уже отвязал конец и нетерпеливо махал рукой, торопя меня.
– Залазь, я подержу ребёнка! – зашипел он.
Я размышлял несколько мгновений, прежде чем согласиться и передать кулёк Сину. Он был другом отца. Старым верным другом. Ему можно было доверить мою драгоценность на те несколько секунд, пока я сажусь в лодку. Мои ноги погрузились в холодную воду. Вода оказалась внутри лодки, и её было много. Нужно было вычёрпывать. Но этом потом. Сейчас я должен забрать у Сина дочь…
– Уходит! Уходит! – раздались грубые крики совсем рядом. 
Потом Сина ударили, повалили на колени, выхватили одеяло. А он, падая, оттолкнул лодку. Мои глаза ослепли от вспышек, а грудь вспыхнула огнём. Потом огонь заполнил живот, горло, голову, охватил всё тело, и я понял, что лежу на лавке и меня рвёт. Рвёт чернотой.
Последняя стадия наступила вовремя, подумал я и нашёл в себе силы ухмыльнуться. Возможно, вся история с черепом – не более чем бред. Предсмертная агония с галлюцинациями. Чтобы в этом убедиться, я поднялся и тут же снова сел, согнувшись пополам. Очень уж было больно в животе. Выждав немного, я попробовал встать снова, и у меня получилось. Подойдя к иллюминатору, я устало выругался. Тело бригадира никуда не исчезло.
– Анниё хасиё, – послышался вкрадчивый скрежещущий шёпот прямо в моей голове.
Слова были корейскими, но я чётко понимал, что со мной здороваются. А потом просят повернуть голову направо, к иллюминатору, выходящему на крыло мостика. Я послушался и увидел её. Голова висела на щупальце, торчащем из глазницы, и её челюсти не шевелились. Но я слышал голос, шепчущий мне в разум корейские слова. И я обрёл способность их понимать.
– Ты видел мою боль. Ты видел, за что я обрекла их на проклятье. Скоро, очень скоро они узрят пищу, которая пожрёт их и поработит. Они всего лишь свиньи, жрущие помои, которые даёт им их боров-правитель. Но я пробудила великое проклятье, которое пожрёт их самих. Но не тебя. На тебе печать смерти. Ты не случайно здесь. Ты найдёшь мою дочь и увезёшь отсюда. И я запрещу тебе болеть и умирать на срок три раза по семь лет. 
От галлюцинации, если это была она, всё равно уже никуда нельзя было деться. Если же это была не галлюцинация, то передо мной на щупальце висела голова несчастной ведьмы, у которой проклятые коммунисты силой забрали дочь, и просила о помощи, обещая взамен исцеление от рака. Любой разумный человек на моём месте поступил бы также, как поступил я. А поступил я следующим образом – задал голове вопрос:
– Как найти твою дочь?
Голова чувствовала, что дочь находится в Наджине. Уточнить её адрес можно было в городском департаменте общественной безопасности. Для этого мне нужно было выйти из рубки, доверившись обещаниям головы не есть меня, затем добраться до вышеуказанного учреждения, найти кого-то поглавней и позволить голове запустить ему в мозг своё многофункциональное щупальце. 
Когда план был сформулирован, я снова согнулся и из моего горла хлынула чернота.
– Ты не доживёшь до вечера, – взволнованно зашептала в мозгу ведьма, – позволь помочь сейчас. Открой дверь. 
Исцеление авансом, меня устраивало. Я сжал покрепче топор в правой руке, а левой отпер дверь. Голова, ловко орудуя своей мерзкой конечностью, забралась внутрь и приземлилась на лавку.
– Встань на колени и открой рот.
До этого момента ко мне с подобной просьбой обращались лишь однажды. И это был не католический священник с облаткой, а мускулистые горцы в казарме Невельской мореходки в восемьдесят четвёртом году. К счастью, в том году эти парни ещё не достигли надзаконного статуса, и после пары моих ударов подоспели остальные однокашники, жаждущие помочь предотвратить распространение, как бы сейчас сказали, ЛГБТ-идеологии в нашем учебном заведении. Но ассоциации с просьбой у меня остались пренеприятнейшие.
– Доверься мне, – проскрежетал в мозгу голос.
Я перевёл грустный взгляд с одной лужицы чёрной блевотины на другую и доверился. Щупальце ринулось в мою глотку, едва я разомкнул губы. Сложно было представить, что столь длинная конечность могла уместиться в столь небольшой голове, но щупальце достало мне аж до мочевого пузыря и будто наполнило меня иглами, прорастающими во все стороны. Но вскоре боль уступила место эйфории, похожей на ту, что наступает после физических упражнений или добротной парилки.
Длилось моё стояние на коленях несколько минут. Затем щупальце свернулось обратно в глазницу головы-из-моря, и ведьма сообщила, что пора идти в город, так как проклятье уже грядёт.
Я вышел на крыло мостика, прислушиваясь к собственному организму. Мой мысленный взор прощупывал все болевые точки, ожидая, что пелена самообмана спадёт и болезнь возьмёт своё. Но ни спазмов, ни рези, ни даже першения в горле я более не ощущал. Голова-из-моря только что исцелила меня от рака поджелудочной железы в терминальной стадии. В благодарность теперь я готов был увезти её дочь из КНДР хоть в Пусан.
Прежде чем спуститься на берег, я заметил странное столпотворение на пляже, к северу от порта. Даже летом пляж не пользовался популярностью, так как бдительные патрули и колючая проволока вдоль линии прибоя не располагали к пляжному отдыху. Поэтому я достал из ящика бинокль и присмотрелся к происходящему. 
Происходила там разделка огромной китовой туши, вынесенной на берег сквозь прореху в заграждениях. Я проникся рвением местных жителей, уровень обеспечения продуктами которых застрял на уровне памятного мне девяносто второго года, когда в очереди даже за хлебом в родном колхозе приходилось выстаивать по пять часов. Поэтому многотонная куча мяса, явившаяся на берег, стала для них подарком небес. 
Гражданские и военные в едином порыве устремились на пляж, благо что им не оказывалось никакого противодействия. Напротив, пока я разглядывал тушу, появились упитанные ребята в белых халатах с тесаками и быстро организовали нормированную раздачу туши жителям, самоорганизовавшимся в очередь. 
– Сагын-ён, – сказал ведьма.
– Это проклятье? – уточнил я. – Мясо отравлено?
– Нет. Дети гнилого дракона идут искать новый дом. Смотри.
Я снова приложил к глазам бинокль и увидел, что туша кита набухает и покрывается красными точками, словно нарывами. Нарывы стали лопаться и в толпу полетело что-то маленькое и чёрное. Белые халаты мясорубов тоже заалели. Они рухнули в прибой, чтобы через несколько секунд подняться и побежать в дрогнувшую толпу. В толпе тоже падали и вставали, бежали, топтали друг друга. Послышались первые выстрелы в воздух. 
– Пора идти, – повторила голова, но моё внимание было приковано к разыгравшемуся на пляже безумию. 
Что-то выпрыгивало из кита и вселялось в людей, овладевая ими. Заражённые бросались на других людей, впивались в них ртами, заключали их в нелепые объятия, или просто стреляли из своих голов чёрными змейками и мчались дальше в поиске новых жертв. 
– Это личинки? – спросил я.
– Дети гнилого дракона, – ответила голова.
Что ж, у всех специальных служб Наджина появилось очень срочное дело, а значит мне никто не мог помешать добраться до какого-нибудь административного здания, в котором я должен был угадать отдел милиции. Более не мешкая, я ринулся на берег. 
Былая слабость – моральная и физическая – оставила меня. Мне больше не хотелось прятаться, сворачиваться комочком и умолять о жалости и ласке. 
“И, отдалённый слыша бой,
Я – жалкий раб Господен –
Впервые был самим собой, 
Впервые был свободен!”
Почему-то именно эти строки из стихотворения о солдате, брошенном командирами в неравном бою, пришли мне на ум, пока я на бегу пытался проанализировать своё преображение. Кредиты, семья, болезни – всё ушло не на второй план, а просто стёрлось из моей души разыгравшимся вокруг безумием.
“Я был свободен, видит Бог, 
От всех сомнений и тревог, 
Меня поймавших в сети,
Я был свободен, чёрт возьми, 
От вашей суетной возни
И от всего на свете!...”
Да. Впервые за пару лет я бежал. Мчался, словно у меня выросли крылья. Со стороны пляжа уже слышалась непрестанная автоматная стрелкотня, и на лицах редких встреченных корейцев я видел тревожное недоумение. Но меня не волновала их судьба. Мне нужна была девочка… Нет, девушка, лет двадцати. Она была здесь, в Наджине, и о ней знали в милиции.
– Сахве анчжон сон! – выпалил я какой-то женщине заботливо подсказанные ведьминским голосом слова.
Она перепугалась и спряталась за углом, так что мне пришлось бежать дальше, громко повторяя одну и ту же фразу – название учреждения, которое я искал. Наконец мне попался вооружённый офицер, который спешил на пляж. Увидев перед собой взмыленного русского, ищущего милицию, он вежливо кивнул и показал на бетонную громаду, возвышающуюся на холме.
– Буд остороджены, – сказал он заботливым тоном, – какой-то опасность.
Я поблагодарил офицера и помчался вверх по разбитой лестнице, перепрыгивая ступени. Массивные двери главного входа, как водится во всех социалистических заведениях, были заперты, и два милиционера дежурили у низенькой дверцы сбоку, обозначая вход настоящий. 
Я подлетел к ним, но не успел даже задать вопрос, который они вряд ли бы поняли, как меня снова согнуло пополам. Лихорадочно трясясь, я завалился на бок, судорожно хватая ртом воздух. В мыслях же я рвал и метал от возмущения таким подлым обманом со стороны головы-из-моря, которая меня только что напрасно обесчестила своим проникновением.
– Я не обещала запретить болезнь прямо сейчас, – возразила ведьма, – я всего лишь дала тебе силу выполнить свою часть сделки. 
Дежурившие у входа милиционеры, завидев иностранца, корчащегося в судорогах и блюющего кровью, перепугались, особенно на фоне стрельбы, доносящейся со стороны берега, и принялись кричать что-то злобное. На их крики сбежались другие милиционеры, вооружённые автоматами. Я закрыл глаза, пытаясь справиться с болью, и почувствовал, как сильные руки оторвали меня от земли и куда-то понесли. Но почти сразу уронили, а потом автоматы затрещали совсем рядом, перемежаемые выстрелами из пистолетов, и всё это смешалось с многоголосой какофонией корейской речи, в которой я мог различить приказы, крики о помощи и вопли ужаса.
Всё это время голова лежала у меня в сумке, перекинутой через плечо. Когда началась суматоха, она выскользнула, оставив меня в гуще сражения. С неохотой я открыл глаза, надеясь увидеть, чем занята голова, а увидел багровое лицо милиционера, прислонившегося к стене. В его груди виднелась крохотная рана, вокруг которой по гимнастёрке расплывалось кровавое пятно. Вторая рана была выше, в шее. Кореец крутил головой, словно выбирая цель. Выбрав, он замер, его глаз вздулся и лопнул, а из глазницы вылетела чёрная сосиска. Неморгающий целый глаз уставился на меня и я уже решил, что следующая сосиска достанется мне. К счастью, на меня кореец покушаться не стал. Немного поглядев, он поднял голову и припустил куда-то, нелепо размахивая руками.
Тут вышла на ментальную связь ведьма:
– Я нашла офицера. Он всё знал. Комендант порта О. Я чувствую, что он знаком тебе. Он удочерил мою дочь.
– И где нам искать её? – прошептал я, слабо представляя, как вообще теперь смогу куда-нибудь отсюда добраться.
– Вставай. Тебе же понравилось жить без боли. 
В этом ведьма была права. Я пересилил себя, приподнялся на руках и огляделся. Площадь перед зданием милиции была залита кровью и усыпана телами гражданских и военных. Заражённые “детьми гнилого дракона” успешно умирали, и меня это отчасти порадовало. Мне очень не хотелось, чтобы этот зомби-апокалипсис добрался до моего собственного дома, который от Наджина отделяло всего лишь Японское море.
Боль немного притупилась, так что я смог встать и поковылял обратно на побережье. Моё внимание привлекла сумка с красным крестом в руках мёртвой кореянки в военной форме. Сама кореянка лежала у лестницы, по которой я только что взобрался, и её тело изрешетили пули. Пустая глазница на квадратном пухлощёком лице указывала на то, что она успела передать свою личинку кому-то другому перед смертью. Понадеявшись, что вторая личинка не поджидает меня за вторым глазом, я подошёл, стащил с плеча женщины сумку и принялся в ней рыться, надеясь найти обезболивающее. 
На моё счастье, лекарства в сумке были китайские, а китайцы давно доросли до дублирования названий препаратов на английском  языке. Так что слово methadone я узнал, вспомнил, что это редкостная дрянь из какой-то передачи про наркопритоны, а значит именно его мне так не хватало последние годы. 
С дозировкой разбираться мне было некогда. Я просто выдавил несколько белых таблеток из блистера и проглотил не запивая – было нечем. 
“Наркомания – выход есть”, вспомнился мне слоган с рекламных плакатов, одно время усеявших все улицы приморских городов и посёлков, жители которых весьма активно пользовались этим выходом из угнетающей реальности. Что ж, моя реальность в этот момент была не угнетающей, а просто сверхбезумной. За приукрашивание её небольшим “трипом” – неважно, что именно подразумевали под этим словом чёртовы наркоши – вряд ли кто-то мог меня осудить.
И боль действительно начала отступать. Внутри меня стремительно надулся воздушный шар из льда. Шар проник в грудь, протиснулся сквозь шею, раскрылся в голове и сделал её невесомой. И радостной. Теперь я был радостной головой в окружении глупых людей, у которых случились какие-то проблемы, и я призван был самим богом моря их решить. 
Я заглянул в свою сумку и с нежностью посмотрел на вернувшийся из разведки череп. Такой маленький и беззащитный, обтянутый некрасивой пятнистой кожей. Он очень хотел к своей дочери. Я хотел к своим детишкам. Мы могли бы даже стать одной семьёй, жить в одном доме на берегу моря, купаться в море, ловить больших китов и расстреливать личинками мафию. 
– Личиночная система залпового огня, ЛСЗО, – произнёс я и засмеялся. 
– Поспеши, – прорвалась сквозь оболочку воздушного шара ведьма.
– Да-да, спешу! – воскликнул я и прыгнул вперёд. 
Ноги подкосились, и я покатился кубарем по лестнице. Прокатившись один пролёт, я вцепился в перила и вприпрыжку помчался вниз, наслаждаясь лёгкостью своих невероятно гибких ног. Да и руки были гибкими. И вообще всё тело. Вероятно, не будь я капитаном дальнего плавания, меня бы забрали в Цирк дю Солей, и я бы не заболел раком. Но ничего, теперь я снова смогу подать туда резюме. Ведь я его уже подавал? 
Я пытался вспомнить, когда именно я подавал резюме в знаменитый цирк, а потом увидел рекорсдмена Наджина по игре в линии. Он же увидел меня и очень удивился. Возможно, приятно удивился, так что даже не стал стрелять из пистолета, который сжимал в руке. 
– Игор! Пурибет! 
– Аниё хасиё, товарищ! – радостно воскликнул я. – Где твоя дочка?
– Дочика? – не понял О.
– Дочика, – перадразнил я коменданта, потом заглянул в сумку и спросил голову, не хочет ли она уточнить у О, где девушка. 
Череп не ответил, создав неловкую ситуацию между мной и северокорейским офицером, у которого в руке был пистолет. На моё счастье, “дети гнилого дракона” спешили навестить и наш портовый район, так что О навёл пистолет на них и сделал несколько выстрелов.
– Товарищ, я могу вас спасти. – сказал я, не обращая внимания на стрельбу. – Мой траулер на ходу. Мой шип, понимаешь? Ваши рабочие просто рефрижераторную установку ремонтировали. Хватай дочь и поплыли отсюда.
Воздушный шар наполнил мои ноги так резко, что они совсем исчезли из меня, и я очутился на пожухлом газоне, гладя небритой щекой сухую траву. Между травинок торчал маленькая жёлтая головка, очень похожая на лекарственную ромашку с опавшими лепестками, росшую вокруг свинарника моей прабабушки. Мне вспомнился пёс Туман, который ослеп, и деды – сыновья прабабушки – зарезали пса и пустили на фарш. Вся родня приехала в баню, жарили котлеты из Тумана, лепили из него пельмени, а я так и не съел ни кусочка. 
– Ни кусочка Тумана, – пробормотал я и заплакал.
Сильные руки коменданта заставили меня вновь принять вертикальное положение.
– Пияный! – рявкнул он откуда-то снизу. – Хорошо, Игор! Идём твой шип!
Перед глазами выросло великолепное здание сухого дока, украшенное плакатами неземной красоты на тему успехов корейского трудового народа. Мне захотелось прямо сейчас сделать док пряничным домиком и съесть. Моя изящная шхуна, выкрашенная в белоснежный цвет, пригрезилась мне брикетом пломбира. А запах моря напомнил о копчёном лососе, который мы делали в Северо-Курильске после первой учебной путины. Выбежавшие из будки проходной порта перепуганные кореянки наверняка делали очень вкусный сундэ, и наливали под колбасу крепкий ароматный соджу. Трясущиеся ягодицы кореянки постарше намекали, что толк в хорошей еде она знала. Может быть, когда я долечу до шхуны, она найдёт в камбузе много разнообразных ингредиентов для роскошного завтрака, которого у меня сегодня, к слову, ещё даже не было. 
У трапа О меня отпустил и на палубу я заполз сам. Потом затащил одну из кореянок. В фальшборт звонко шлёпнулась чёрная сосиска, забрызгав моё лицо чем-то липким. Я облизнулся и понял, что липкое было к тому же солёным. Пожав плечами, я принялся тащить на палубу толстую кореянку, но её обняли двое безглазых соотечественников, и вместе с ними она стала весить куда больше, чем я мог затащить. Поэтому я заполз обратно и морщась наблюдал, как безглазые врастают в свою жертву, словно становясь с ней сиамскими близнецами. Присоединяться мне не хотелось, поэтому я уронил трап в море, между пирсом и бортом шхуны.
– Подожди-ка тут, – сказал я плачущей на палубе кореянке и поспешил на мостик.
Чем хороша была шхуна японской постройки, мне не было нужды сначала тащиться в машинное отделение, уговаривать несуществующего старшего механика запустить главный двигатель и ждать два дня починки, как на каком-нибудь СТР-503. Нет, на моей “Дайго-мару” всё решалось поворотом ключа и переводом рукоятки управления двигателем на “Полный вперёд”. 
– Не только этим, – огорчился я, когда судно затряслось всем корпусом, но не сдвинулось с места. 
Извергнув из горла ещё немного чёрной жижи, я взял пожарный топор и пошёл рубить концы, благо что к воздушным шарам в ногах я попривык и научился передвигаться, как ни в чём не бывало. По толстым канатам ползли ко мне любопытные корейцы, перепачканные в крови, но своими личинками почему-то в меня не стреляли. А я всё равно бил их топором и на палубу не пускал, так как мне нужно было увезти домой девушку. И череп её матери. Чтобы жить всем вместе и расстреливать мёртвыми китами мафию. 
– Снадобье заглушает меня. – донеслись до меня единственные корейские слова, которые я безоговорочно понимал. – Но я чувствую её. Она здесь! Доченька!
– Да, она здесь, – ответил я и широко улыбнулся, – и я пойду принесу ей сковородку. Пусть пожарит мне чего-нибудь.
Освободившись от уз, связывающих его с пирсом, траулер рванул вперёд, быстро набирая ход. Я помахал топором индонезийскому сухогрузу, почему-то не спешившему отчаливать, и отправился на камбуз.
– Сковорода, сковорода, сковородушка моя, – бубнил я под нос, вращая за рукоять самую большую сковородку.
– Только не говори обо мне, – попросила голова-из-моря, – просто увези. Когда мы будем далеко от этого проклятого берега, наш уговор будет выполнен и я покину тебя, оставив свой дар.
– Жаль, – сказал я, – мне казалось, мы будем жить теперь одной большой семьёй. Я, мои дети, жена, твоя дочка и волшебная голова. 
Когда, жонглируя сковородой, я вышел на палубу, девушка сидела неподвижно ко мне спиной, будто всматриваясь в удаляющийся за кормой Наджин. Я подошёл и вежливо спросил:
– Ду ю спик инглиш?
Кореянка обернулась и я едва успел прикрыться сковородой, чтобы чёрная сосиска не нашла во мне приют. Личинка звонко шлёпнулась о сковородку и упала, извиваясь и шипя. Я хорошенько растоптал гадину и взглянул в одноглазое лицо.
Сквозь метадоновый вакуум до меня доносились истошные вопли матери, чьё проклятье поразило собственную дочь. Голова ведьмы вырвалась из сумки и ринулась к девушке. Щупальце обвило тонкую красивую шею, проникло меж алых пухлых губ, пытаясь, видимо, нащупать, вторую личинку внутри. 
Помочь ей в этом я никак не мог. Прикрываясь сковородой, я вернулся в рубку, задраил двери, и выдавил из блистера оставшиеся таблетки. 
Шхуна бодро шла на юг по узкому и длинному заливу Начжинмань, на северо-западном берегу которого и располагался Наджин, поэтому сирены тревоги завывали со всех сторон. Вскоре к ним присоединился оглушающий трубный рёв, который, как мне показалось, мог принадлежать только Гнилому дракону. Девушка на палубе, не обращая внимания на присосавшийся к ней череп, пошатываясь, поднялась на ноги и бросилась за борт, унося все тайны этого странного дня с собой.
Я выудил из кармана джинс смартфон, экран которого растрескался после сегодняшних кувырканий по лестнице, но всё ещё работал. С экрана на меня смотрела жена: тщательно затонированные мешки под глазами, опущенные уголки рта, костлявые руки со вздутыми венами, дешёвое китайское платье… 
– Прости, милая, я снова возвращаюсь раньше времени, – грустно пробормотал я и запрокинул голову, закидывая в горло таблетки, чтобы не слышать обезумевшую от горя ведьму. 
Но больше затем, чтобы не слышать самого себя.






